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తిరుపతి వెంకటరమణ నినగేతకె బారదొ కరుణ 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 270. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 270. 

3. Note:  The wordings are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are matching 

with Ref. 1 except few differences, which are marked in yellow highlights.   

4. Note: These wordings are followed by the singer.   

5. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru and also in the books of Samagra Dasa 

Sahitya, published by Kannada & Culture Dept., Govt of Karnataka, Bengaluru 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం: ఖరహరప్రియ          తాళం: ఏక 

 

తిరుపతి వంకటరమణ నినగేతకె బారదొ కరుణ  

నంబిదె నినన య చరణ పరిపాలిసబేకో కరుణ      || ప || 

 

అళగిరియందలి బంద సా్వ మి  

అంజనగిరియలి నింద కొళలూదో ధా్ ని(కొళలు ధా్ నియూదో) చంద నమమ   

కండలరాయ ముకంద      || 1 || 

 

బేటెయాడుత బంద సా్వ మి  

బెటటద మేలె నింద  

నీటుగార గోవంద అలి ి

జేను సకక రెయను తింద      || 2 || 

 

మూడలగిరియలి నింత ముద్దు  

వంకటపతి బలవంత  

ఈడిల ినినగె  ీ కాంంత ఈ 
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రేళు లోకకనంత      || 3 || 

 

ఆడిదరె  ి రరవపప  ఆ 

ణబదధగళాడలు ఒపప   

బేడిద వరగళనిపప   

నమమ  మూడలగిరి తిమమ పప       || 4 || 

 

అపప వు అతిరస మెదు సా్వ మి  

అసురర ాంలలి ఒదు  

సతియర కూడాడుతలిదు సా్వ మి  

సకల ద్దర జనరను గెదు      || 5 || 

 

బగె బగె భక్ష్య  పరమానన  నానా  

బగెయ సకల శాల్యయ నన   

బగె సంగెం సొబగు మోహనన  నమమ   

నగుముఖద సుప్రపసనన       || 6 || 

 

ాంశి రామేశా్ రదంద అలి ి 

ాంణికె బరువుదె చంద  

దాసర కూడె గోవంద అలి ి 

దారి నడెవుదే చంద      || 7 || 

 

ఎలి్య దేవర గండ అవ  

చిలరిె దైవర(దైవద) మిండ  

బలిదివరిగె ఉదుండ శివ 

బిల ిమురిద ప్రపచండ      || 8 || 

 

ాంసు త పి దరె పట్టట బడి ి 

ాంసు బిడదె గంటు కట్టట  

దాసనందరె బిడ గట్టట నమమ   

కేసక్కక  తిమమ పప  శెట్టట      || 9 || 
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దాసర కండరె ప్రపాణ తా 

ధ్రెయొళగధిక ప్రపవీణ  

దాే షియ గంటల గాణ నమమ   

దేవగె నితయ  కల్యయ ణ      || 10 || 

 

మోస హోగువనలయియ  ఒంద్ద  

ాంిగె ఒడిువ కైయ  

ఏసు మహిమెగారనయయ  నమమ   

వాసుదేవ తిమమ యయ       || 11 || 

 

చితాావధాన పరాక నినన  

చితదా దయ ఒందే స్వక  

సతయ వాహిని నినన  వాక  

నీను సకల జనరిగె బేక      || 12 || 

 

అలలిి ిపరిషెయ గుంపు మ  

 తలాలిి ితోిన తంపు  

అలలిి ిసొగిన సొంపు మీ 

 తలాలిి ిపరిమళదంపు      || 13 || 

 

అలలిి ిజనగళ కూట మ  

 తలాలిి ిప్రబాహమ ణరూట  

అలలిి ిిడిద కోల్యట మీ 

 తలాింిద ఊరిగె ఓట      || 14 || 

 

పాప వనాశిని స్వన న హరి  

పాదోదకవ పాన  

కోప తాపగళ నిధాన* నమమ   

పురందర వఠలన ధాయ న      || 15 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati 

Category: Srinivasa Stuti 

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, karuna, kolalu, mukunda, parvata, govinda, loka, 

asura, patni, kashi, rameshawara, pati, shiva, billu, rokka, bhumi, mosa, chitta, satya, 

jana, brahmana, ooru, papa, snana, Dhyana  

Pravachana: Vid. Kallapur Pavamanachar  

Explanation: NA  

 


